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[bookmark: _GoBack]Bilingualism is a term that describes an individual who can understand and uses more than one language. Being bilingual you may be able to read and write in them languages as well. Alladina.S (1995)
Children daily languages that they use at home is called home language or some would call it mothers’ tongue but in some family the language could be different to what the parents would like them to learn to read and write. (Alladina. 1995)  Multilingual Adults and children can also be classified as either Simultaneous or Sequential language learners (De Houwer,1995; Paradis et al.,2011). “Simultaneous language learners receive exposure to their language from Birth or soon after, whereas Sequential language learners learn their second language after a first language has been established, and this typically occurs after three years of age” (Paradiset al., 2011).  Family that speak two or more languages at home would teach their children from early age. This could be parents that speak different languages or parents speak the Same language, but they live in a community where they speak another language. According to Sorace and Ladd (2004) both the mother and father may want to be able to use their own language when talking to their children. This is the bilingual home situation. The parents may want to be able to use their own language at home even though their children also need to function in the world outside the front door. This is the bilingual setting situation. Children pick up languages quite easily so the earlier that a child can learn the easier they will pick up the language that is used. ‘’Learning and development are interrelated from the child’s very first day of life’’.- Vysgotsky   
Vygotsky also saw that languages as one of a range of cultural tools or tools for thinking and learning. Other tools could be numbers, signs, notations, plans and diagrams. (Pond, L 2006) 

Educators sometimes talk about first and second languages this is a way that they explain the way the child learns both languages. As explained by Alladina,S (1995) ‘English speaking countries many children are said to be learning English as second languages (ESL) and very often are called ESL children. People also use the word speakers of languages other than English this is another way of explaining children that learn the school languages but speak another language or two. (Allandina, S 1995) Some children may be taught a language of their religion this could be different from the language they may speak at home. According to (Allandina,1995 p.3) ‘Children around the world have special lessons to learn the languages of their religion’.

Being bilingual has a lot of benefit when we get older speaking more than one language could help get employment a lot easier that someone with one language. Benfigilio.ch (2017) believes Speaking a second language has numerous employment benefits. Being bilingual means that there are more job opportunities depending on which languages you speak. Communication in the workplace is important, and more companies, especially those with international offices, are considering bilingualism a high priority.
According to Benfigilio.ch (2017) studies show being bilingual has many cognitive benefits this Study shows that being bilingual help by having a better attention span and can multi-task better than people who only have one language, this is because children with two or more language are often switching from one language to another. Also, some ‘Researches recently found that there is growing evidence to suggest that bilingualism can delay the onset of Dementia and Alzheimer’s disease for example. Other benefits of being bilingual include things such as a faster stroke recovery, lower stress levels, and delay many effects of old to name a few.’ (Benfigilio,Ch 2017)
Colin Baker gives a report to the Welsh assembly highlighted the cognitive gains offered by being bilingual. He did his research over 20 years and he found out that having two well- develop languages can give people advantages in thinking. (Smidt, s 2015)
In Colin Baker report he showed that Children who have two or more languages will have more than one word for an object and each idea. Being able to switch naturally between the languages make children feel good about themselves.
‘Vysgotsky believed that language presents the shared experience necessary for building cognitive development. He believed that talking is necessary to clarify important point but also that talking with others helps us to learn more about communication. (Mooney,c.g, 2013 p.106)

In Wales most families are of English-speaking backgrounds, but some families decide to place their children within a Welsh speaking school in order for them to learn the cultural language of the country that they live in.  According to the (Harries,Byrne,Lymperopoulou, 2004, p.1) In Wales, 1.8 million people identify only as Welsh (58% of the population) and 218,000 identify as Welsh and British (7% of the population). Welsh only national identity is reported more for younger people aged 0 to 17 than those aged 18 or older.
People who can speak Welsh are more likely to report only a Welsh national identity (77%) than those who do not speak Welsh (53%). Yet, in some areas where a high number of residents identify as Welsh only, the proportion of Welsh speakers is relatively low.

The knowledge and experience of language use certain part of the brain, one whole area which is occupied by the experience of language. According to Alladina.s (1995) ‘being bilingual means that the brain works in certain ways that the personality develops. 
Code switching is when two bilingual people mix up words or start a sentence in one language and finish in another. When children get older, code mixing is a sign of fluency so do not worry if your child continues to do this. Weronika (2017) described that Code mixing is governed by rules. In order to code mix, you need to know when and where you can make a switch according to each language’s grammatical elements. Therefore, it is a sign of fluency. You need to be fluent in the languages in order to know when and where you can mix them. 

Primary schools undertake language awareness and language study courses in line with the national curriculum requirements. 
The Curriculum Cymreig helps promote using welsh languages with access for all. They are recognising that there are many different levels of fluency in Wales. Using Welsh to create a school ethos that reflects the school’s position as a school in wales. Curriculum and Assessment Authority for Wales (ACCAC) 2003  
According to Mills r.w & Mills j (1993) The Cockcroft report (1982) stresses the importance of assisting learning via ‘means of activities and discussion in the classroom’. As the later may not always be possible with speakers of other languages, it means that necessity of learning through practical activity is of even greater Importance.
‘The Foundation Phase contributes to the Curriculum Cymreig by developing children’s understanding of the cultural identity unique to Wales across all Areas of Learning through an integrated approach. Children should appreciate the different languages, images, objects, sounds and tastes that are integral in Wales today and gain a sense of belonging to Wales, and understand the Welsh heritage, literature and arts as well as the language.’ 

Divergent thinking is also known as creative thinking. It is investigated, by asking questions. “a child regarding as a diverged is more creative imaginative, elastic, open ended and free in thinking. Instead of finding the one correct answer, divergent thinking prefers to provide a variety of answers all of which can be valid”. (Baker.C 1993 p.118) According to Baker (1993) the underlying hypothesis concerning creative thinking and bilingualism is that the ownership of two or more languages may increase fluency, flexibility, originality and elaboration in thinking. Bilinguals will have two or more words for single object or idea. For example, in Welsh, the word us god not only means a school but also a ladder. Having the word ‘ysgol’ in Welsh and ‘school’ in English provides the bilingual with and added dimension.

According to an interview by Bird.E (2017) The longest-lasting myths concerning bilingualism is that children with developmental disabilities should not become bilingual, or if they already are using a minority language in the home, should stop using it. ‘Bilingualism does not cause a significant language delay. In fact, bilingualism has many benefits. It is recommended that you speak your first language with your child. This is because if you speak a language to your child that you are not very fluent in, they could learn grammatical and lexical errors from you. Remember, young children cope very well with acquiring two or more languages from birth. It is so much easier for them to learn languages when they are young’. (Weronkia 2017)

As seen in the video you don’t always need bilingual resources, a simple picture of the animal and the colour of the toys used will help children learn different languages. Carpet time in playgroups and schools are a brilliant time to use more than one language. Singing is another way of getting different languages in as children enjoy singing. 
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